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These 14 stories provide Canadian Indigenous disaster evacuees with an opportunity to share
their experiences and knowledge with a broad, international audience. Every year hundreds of
Indigenous people are evacuated from their harand some remain displaced for months or

even years. Indigenous evacuees have important stories to share about this largely invisible
situation. Through the stories, participants explain in their own words the shad longterm
impacts from evacuationsighlight how preexisting strengths and challenges influenced their
capacities to cope with the evacuation, and outline their thoughts on important insights and
lessons gained. These stories capture perspectives from four communities: Lytton First
Nation/Kanaka Bar Band, BC; Cormorant Island, BC; Long Plain First Nation, MB; and Eskasoni
First Nation, NS.

Dans ces l4istoires | es autochtones canadiens qui ont
catastrophe partagent leurs expériences et leurs connaissanasun public international.

Chaqgue année, des centaines d’  autochtones son

déplacés pendant des mois, voire des années.
témoignent de situations trop souvent invisibles Par | ' e nHistoiegiess e de ces
participants relatent dans leurs propres mots les répercussions a court et a long terme des
évacuations, ils expliquent comment leurs propres ressources et les épreuves vécues les ont

ai dés a gér e sfoitpad dedears raéflexionsret destlecond apprises hi3tsires
traduisent les perspectives de quatre communautés : La Premiére Nation de Lytton/la bande de
KanakaBar, . ; | ' 1 | e-B.GaoPremiere ldatian de La&hg Plain, MB; et la Pr@mié
Nation d’'-Eskasoni, N.
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Cormorant Island, BC

The evacuation of Kingcome, September 2010

Theremote village of Kingcomen the central coast of Vancouver Island, more than 150
kilometers east of Port McNeill, was evacuated by helicopter September 25 2010 after water
from the Kingcome river raged throhghe reserve. The community of Alert Bay situated on
Cormorant Islandvas the designated host communjtgnd volunteers from Alert Bay and Port
McNeill assisted in providing for the evacuees

Evacuation de Kingcom&ptembre2010

Le25 Septembre2010,Kingcomevillageisolé de ladtec e nt r a | eVanceuver, sithd e d e
plus de 150 kilométreal * est de Por t MchélEaopterelorsque leeda’x é v ac u é
déchainéegle la riviereKingcomeont inondé la réserve. La communauté Bert McNeill a été
désignéecommunauté daccueil



Shannon Alfred

My name is Shannon Al fred,
Program Coordinator for Cormorant Island.

For thousands of years, our people have had an oral
agreement that we look after each other, we care for
one another, and we respond when someone is in

comes to the emergency management program,
everything needs to be documented, there are forms.
It becomes a written formal agreement. Transitioning
from oral to documentation it takes a while for
people to understand that tisiis what we need to do today.

|l didn’t expect that we were going to be a
prepare me for emergency social services to run longer than 72 hours. The evacuation actually
went on for a whole month, and so weddihe best we could with the resources that we had.

Social media was good in informing people to let them know what was going on, what was
happening, with facts coming from the emergency management program part of it. However,
social media was not good ierms of when people needed something. The next thing you
know we were overwhelmed with many donations coming in, a lot of stuff that other people
thought were helping but were just sending us garbage, and it was getting mixed up with the
actual stuff thatpeople could use.

The potlatch that occurred that weekend gave the people some comfort. It was like a break
from being evacuated. For them, knowing that was happening that weekend was one of the
best things that could have happened in allowing peopléet some normalcy with thaand
healing at the same time.

trouble. Andsoti’ s an or al agreement .




Je m appelle Shannon Alfred et je suis | a coo
Cormorant.

Depuisdesni | | i ers d’ années, il existe une entente
gue nous prenions soin |l es uns des autres et
un accord verbal parce que not r m@oglammmega e est o0
gestion des urgences, tout doit étre consigné, il y a des formulaires, ¢a devient une entente
ecrite formelle. Par conséquent, passer d’une
de soi : |l es gens doi veintssritharbédaegaiar €e sa ujéc

Je ne m attendais pas a ce Qque nous soyons un
Ssuivie ne m a pas préparé pour prolonger | es
moi s. On a f ai tsressourgesde aopommunauté. avec | e

Les réseaux sociaux ont informé les gens sur ce qui se passait et ils leur ont transmis des
informations du programme de gestion des wurge
quoi les gens avaient besoin, alorsnaus ons ¢ét é débordés par |’ aval
a envoyés. Des donateurs ont envoyé un tas de
servait a rien et toutes ces babioles étaient mélangées avec les articles dont la population avait
réellement besoin.

Le potlatch qui a eu lieu cette fin de semaine a fait du bien aux gens. En y prenant part, ils ont
senti qu’ils n’”étaient pas juste des personne
cette fin de semaine est la meilleure chagé ait pu arriver, je crois, car ce rituel a donné aux

gens un sentiment de normalité et en méme tem



Lytton First Nation/Kanaka Bar Band, BC

Located 274 kilometers north of Vancouver, just south of Lytton, British Columbia, tlagda

Bar I ndian Band is one of 15 indigenous c¢commu
today. Originally known as T'eqt’ agtn (the ¢
(the crossing place people), the community was renamed Kanaka Batdvyal officials in

1858.

Située a 274 kilometres au nord de Vancouver, au sud de Lytton, en ColBnitaimique, la

bande indienne Kanaka Bar est | " une des 15 <co
aujourd’” hui | a nat i ontaitNutrefaisaconpue sousKkenolbde col | ect
T'egt"aqtn (le lieu de passage) et ses résidents étaient appelés T'egt"aqgtn'mux (les gens du lieu

de passage), mais elle a été rebaptisée Kanata Bar par les fonctionnaires coloniaux en 1858.



Christine Brown

Good afternoon. My name is Christine Brown and

l " m a member of the First Na
Band, but I recently took on the position of

Emergency Coordinator for Kanaka Bar Indian Band.

So, one of the chalwitrenges 1|’
communities in our area, and
with communities Canadwide, is there are some

members of the First Nation Band that live off the

land. They eat wild meat, the venison, the elk, and

the moose. They go out and pick berries, wild

mushrooms. They live off the land. So, if they have to go and eat in a restaurant three times a

day, that is going to be really hard on them, on their body. Their body is going to have a really

hard time adjusting. We need to start taking that concern andkwbinto our plans of how we

are going to care for them when we are evacuated.

One of the other challenges is our location. We have the village of Lytton and the five
surrounding bands. We work with Lytton and eoe-one with these other bands. Therens

plan in place to evacuate their livestock, their pets, their animals, the cattle, the horses. For
some member s, these are their children and s
trucks to come and take t hem thatchalleng® dlame Has an ot
made some members refuse to leave.

From working on the Aboriginal Disaster Resilience Project | was able to use the Skills and
Knowledge Assessment Tool on three reserves within Lytton First Nation. | found it very
beneficial beause | learned a lot of information, positive information on community members
who could be an asset during an emergency. One of the reserves | did was my own little
community, the reserve that I live on, and the information | learned about my neighbasaw

very positive outlook as to how they could help each other in an emergency.

One of the ways our Health Department was very involved was they would attend to the
Reception Centre where the evacuees were being brought to, or sent to, they would jast sit

Il i sten, sit and talk with the evacuees becaus
to talk to about what they were experiencing.




Bonapresni di , | e wstineaBpropvredt j& fuis i@eémbre de la Premiére Nation de

Lytton, mais j’ ai récemment acceptée | e poste
la bande indienne de Kanaka Bar.

L’un des problemes qui se pose dammeségiomet tr ava
c'est sans doute | e cas dans tout | e Canada,
vivent du produit de |l a terre. I|I1ls mangent | a
|l "orignal, ils recupohtesbulvagebai Esest € esmme
nourrissent. Donc, s’'ils doivent manger au r e
pour eux, |l eur systeme digestif aura beaucoup
vraiment prendreencomtpe ce phénomene et | ’'intégrer dans

répondions a leurs besoins lorsque nous sommes évacues.

Un autre probl éme est |’ endroit o0 nous Vvivon
dans | es environs'. exXiestpe obd @ure plsdn qudoud é&vac.
de compagnie, les chevaux de toutes ces bandes, incluant la Premiere Nation de Lytton. Or,
certains membres tiennent a ces ani maux Ccomme
ne permetpasdé ai re passer | es camions pour | es sort
explique pourquoi certains membres refusent de partir.

Lorsque |’ ai coll aboré au projet “Planificat.i
autochtodaeutijiaeret!l’ I nventaire des compéten
reserves de | a Premiere Nation de Lytton. Je
renseignements positifs sur les membres de la communauté qui pourraient étre pxéaecas

d’"urgence. L’une des réserves que | ai éval ué
j7ai appris au sujet de mes voisins ma montr

situation d’urgence.

Les responsables de notre service daté se sont beaucoup impliqués. lls sont allés au Centre
de Réceptiorou on a amené les personnes évacueées, ils les ont écoutés, ils leur ont parlé, parce
gue souvent tout ce qu’ils voulaient c¢c’ était



Jennifer Brown

Il m Jenni fer Brown, and |’ ve
Il ndi an Reserve for 25 year s,
1992.
What scared me the most is in an evacuation,
whether it would be a forest fire or a chemical or
anything that we might hav&om the train or flood
or anything I|ike that, is
safe or not. Being in an iso
i solated, one way in and one
our only way out, with a vehicle of course, but | think
the thing is ny own safety- 1 need to survive.
lt s a scary thing if you have to | eave your
And, i f you know that forest fire’ s going to

only have oneroadouf hat speci al person who’s knocking
have to ensure that you=trlreatg’'os na fger @n syade n ¢

We need to know how many people are on reserve. We need to know what vehicles that we

have accest if there was an evacuation that was done in four hours or so. If the people were
educated to the point where-this is a list, this is a list of the things that | want to take with me.

If maybe it was an elderly person, the coordinator would be workiogg with that elder

person and preparing everybody, not only the elders but also the children. This is the list that

|l " m going to take with me; |l " m |l eaving with t

| don’t have content i nsur aneedé¢o.looklaftehamdiifemya | o't
home was ever to burn down | would lose everything. The band will have insurance on the

house but they need to get us to learn about content insurance, just give us an option. | know

we need to go outthereanddoit, weneedlt | ear n t hat . I don’t know

Everybody has something of value to offer and we need to know who does what here on
reserve. It would be really nice to know. I d
what qualifications they have or what théyave to offer. | think if everybody got around to

knowing each other a little bit more then there would be, probably, you know, better

cooperation.




Je m appelle Jennifer Brown et |’ habite ici d
ans, -adire deputs 1992.

Ce qui me fait | e plus peur dans une évacuat.
déversement de produits chimiques ou awtreontaminants apres un déraillement de train ou

a cause d’une inondation, ¢’ est que ma vVvie so
est isolée, car il n’y a qu’un chemin pour 'y

sécurité je dois assurer ma survie.

C’est vraiment traumatisant si on doit quitte
derriére, et si on sait que | es feux de forét
coll ine et qgu’ polrsarttidelaaAlors la peusannecghi &appe @ notre porte
sait sans doute ce qu’  elle a a faire, elle es
confiance.

Nous devons savoir combien de gens se trouvent sur la réserve, nous devons sawvaitbitn

de véhicules nous disposons s’'il devaet y avo
que lesgens sontpréparés,este qu’ il s ont dressé une | iste d
S"i | 'y awdesainés mas desienfagtsss-l e coor donnateur s’ occ
et |l es aiderait a faire une I|iste des affaire
apportent.

Je n’ ai pas d’ assurance sur mes biens. Je pos
etsima mai son brdlait, je perdrais tout ce que |
mais on doit nous informer sur ce Qque couvre
gue c’'est a nous aussi de nous informer, mais

Tout le monde a quelque chose a offrir et si on savait qui fait quoi ici sur la réserve, ce serait

vrai ment utile. Je ne sais pas ce que -teont me
gu’'ils ont a offrir. Jeesemnmnaitresn pgwnaeusiiyadrasts gens
sans doute une meilleure collaboration.



Jim Brown

Good afternoon, my name Il > m
Lytton First Nation. | have worked for my First Natio

for 37 years in all, and as a Band Councillor for 22

years.

| think that in any emergency event the people that

take part in it are going to question the people that

are evacuated. They know each other, and if they

know each other they tr t’ s h
an elderly person to just get up and ieg because

they’'re, |l think they’  re poor people. They ha
few personal belongings, and what they do hav
And, I f they trust that you are going to | ook
without a problem.

In any gathering there is a music group, like Ernie has a group. When they gather they do their

Wel come Song. It s a song that welcomes every
too but the most important one is the Welcome SoAqd the elder in the community will say

a prayer to “Kookme” which is our creator, an
really doesn’t matter i f you’'re from Lytton o
of welcome.

The biggest simbling block | think our First Nations has is capacity. We have to build our own
capacity to understand that we need say, a truck driver. We need someone with a classification

of licence to drive a truck, we need somebody to take forestry training, amytthiat has to do

with an emergency. We have to prepare our people or educate them, educate them in what

they have to do, or should do, in case of an
capacity. That’'s your f utagutopassitambodhe negtr | ear ns,

generation.




Bonapréesmi di , j e m appelle Jim Brown et je suis d
depuis 37 ans pour ma Premiére Nat@trje suis conseiller de bande depuis 22 ans.

Dans toute sitwuation d’urgence, |l es i ntervena
se connaissent, et s’ils se connaissent, ils
difficledequi tter | es | i eux comme ¢a parce qu’  elles
d"affaires personnelles, mais | e peu qu’'elles
vous font confiance, si elles savent que vous allez vous occuper ded&on et de leur

propriété, elles accepteront d’ étre évacuéees

Dans tout rassemblement, il y a un groupe musical, par exemple Ernie a un groupe, et quand ils

se réunissent, | es gens chantent |iktotleChant d
monde dans | a communaut é. Il y a d’autres cha
Bienvenue. Un ainé dans la communauté récite une priere a « Kookme », qui est notre créateur,

et dit une priére pour tous ceux qui sont présents, pepimr t e qu’ il s soient de
ou de Nicomen. Tout le monde comprend la cérémonie de bienvenue.

Le principal obstacle des Premiéres Nations,
renforcer nos capaciteées. urPchauffewer deecanpioh, @ nouss | nou
faut quelqu’ un qui a un permis pour conduire
une formation forestiere, il nous faut étre p
préparer nos membres ou leur apprendtee qu’ i | s doi vent faire en c
n"insisterais jamais assez sur | ’'importance d

en dépend. Ceux qui acquiérent des compétences les transmettront a la prochaine génération.
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TrevorRobinson

Hi, my name is Trevor Robinson, a community
member of Kanaka Bar Band and a Lytton First Nation
member.

| think the most diffialt part of being an evacuee is
having to leave behind what you know, what you

get destroyed in any kind
your life. And you put a lot of work into it and you
built it to be there forever.

| think the most important things to have in place are escape routes. Here in Kanaka Bar we
only have one rain escape route. | would really like to see a second escape route installed

own. There are a lot of thingsyouhavet hope don’

of

whet her it’s down on the road, or on the trai

that transportation improvement would probably be really good, especially forehaso need
medical transportation, if there are any injuries. | have my Class Two licence and | drive a

passenger vehicl e, I have my heavy operator

road or anything that needs the right equipment.

| definitely agree with some of the activities. You know, we have lots of elders around that can
bring healing songs, drummi ng, we can have
is Bone Game. | think it would be just great to see everyone d¢ogether and help the
community and those that are in need.

When | was a kid, healing gatherings used to go a week long and that brought not just our
community but the surrounding communities together. And we all did all these different
activities all though the day in and day out. And it was fun. We got to meet everybody else in
other communities and we got to know who was around us, even people from out of town.
We’ ve had people come from out of country
experience.

gr
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Je m appelle Trevor Robinson, je suis membre
Nation de Lytton.

Je crois que le plus difficile pour les personnes évacesiede laisser leurs affaires derriere
ell es en espérant qu’  elles ne seront pas detr
toute leur vie. Ca représente beaucoup de travail et tout ¢a était destiné a durer pour toujours.

A mon avis, le plusimpatnt est de mettre en place des voie

nous avons seul ement une voie d’'évacuation. J
itinéraire d" évacuation pres d’ici, comme sur
sd¢ ait facile de faire approuver | es transport:
bl essés. J’ ai mon permis de classe 2 et je co

d’" opérateur d’ équipement Iteurodd. nJe mpeux ea WUIl
| > équi pement appropri é.

Je suis tout a fait d accord avec |l es activit
qui connaissent des chants de guérison, qui jouent du tambour. On peut passer de bons
moments a jouer «Slahalpu” on appell e aussi Bone Game. Ce

gens se réunir et aider ceux qui sont dans le besoin.

Quand ' étais petit, |l es rassembl ements de gu
réunissaient non seulement les membres de notre comauié mais aussi ceux des
communautés Vvoisines. Il y avait des activité
rencontrait les gens des autres communautés et on faisait connaissance avec les gens des

al entours, méme avec Illelbyagimémedbegersquevvertaiént i eur
d’autres pays Qqui sont venus a nos rassemblem

12



Merika Sam

My name is Meri ka.l@afrom Wul  Ee
Lytton First Nation. A couple of roles | play are that | sit

on Band Council for Lytton First Nation and | am also

empl oyed with Siska I ndian Ba
as their Band Manager.

Coming together for community gatherings just puts a

good energy out there that there is something sad or

scary happening in the community but you know

people are resilient. And coming together whether it is

to eat or to pray or sing or share storieshere is a lot of good that can come out of it because

we ve been taught that our prayers are powerfu
just being together and knowing that you can get hugs or whatnot from people, it means a lot.

We need to know the importance of diet and just generally taking o&y@urself, because

that's the first thing that you-=TEBi doyduisat™h
you drink something?” For Billy, for someone
that’'s one t hi n gouyeedito eatl pre@estysyou naesl io sat goadrfiopd.

When we were evacuated we were given vouchers for a local restaurant, we were thankful for

that, for having something to eat, but greasy foods three meals a day was not a good idea and

y ou k n o iake \ery lbrig hafiore we starting feeling sick.

| think that the importance of doing community kitchens is just bringing people together, on

one side the people who are prepping the food
you are preparingdod for other people you go in in a good way, you have to be in good spirits.

You take care of yourself when you’re preppin
that food so your good energy is going into it and when the people who are recenahfpbd

then they get that medicine for themselves and you know they feel good about being taken

care of. And also, it just gets people together and they can just share stories or, laugh, because
that' s what our peopl e dacafe spaee fdr everygme tosggatiero t , an
lt’s not a big thing to do but it does go a |

13



Je m  appell e Meri ka SameNahn te'Ltent Beexnotes qukje de |
joue sont que je siege au Conseil de bande de la Premiere Nation de Lytton et je suis aussi
gérante de | a bande indienne Siska, de | a nat

Vous savez, une belle énergie se dégage lorsque les membrzsa®munauté se

rassemblent. Bien sdr, ce qui arrive dans la communauté est triste ou effrayant, mais on sait

gue les gens sont résilients et quand ils se réunissent, que ce soit pour manger, pour prier, pour
chanter ou pour partager leurs histoires, cale f ai t beaucoup de bien pa
appris que nos prieres ont du pouvoir. Alors
serrer quelgu’un dans nos bras et sentir un p

C’est | mpor t aretten geéralldé premdrensaimdg soi parce que la premiere
chose qu’on nous enseigne est qu’ o«luasoi t pren
mangé? Tu as bu quelque chose? » Et pour gquel

diabétique etquiprendeds médi caments, ¢’ est | a premiere c
bien se nourrir, manger des aliments sains. Quand on a été évacué, on nous a donné des
coupons pour un restaurant du coin. Bien sar,

manger mai s de manger des choses grasses trois
Alors on est vite tombé malade.

Je crois que | ’importance de créer des cuisin
c6té, ceux qui préparent | a nouradietquergeandl e f on
on prépare les repas pour les autres, il faut le faire de b@nite©n se fait du bien a saiéme

guand on prépare la nourriture, on prie pour ceux qui vont la manger, donc on transmet une
énergie positive, et gquand | es gens mangent,
contents qu’'on puenmceéeesodi nne’ eexasemnpld’ étre
partager leurs histoires et rire. Oui, parce que les gens aiment rire, on rit beaucoup et on a un

|l ieu sdr ou on peut tous se réunir. Vous voye
gens, ca faitellement de bien.

14



Long Plain First Nation, MB

On July 20th, 2016, a tornado touched down, traveling through the Long Plain First Nation main
reserve located southwest of Portage la Prairie, 100 km. east of Winnipeg. Over 170 homes
were damaged and ats peak over 800 residents of the Long Plain First Nation were evacuated,;
some with family, some in an evacuation centre; and 585 people were put up in hotels in
Winnipeg. Recovery costs are over $5 million and the last 100 Long Plain First Nation members
are expected to return home in March 2017.

Le 20 juillet, 2016, une tornade a frappé la réserve principale de la Premiere Nation de Long

Plain, situekeausuduest de Portage La Prairie, a 100 km
maisons ont été endommags et plus de 800 habitants de la Premiére Nation de Long Plain
ont éteé évacués : certains sont allés avec | e

585 personnes ont été relogées dans des hotels de Winnipeg. Les colts de recouvrement
dépassenles 5 millions de dollars. Les derniers 100 membres de la Premiére Nation de Long
Plain devraient rentrer chez eux au mois de mars 2017.

15



Eunice and Clemance
Assiniboine

My name is Clemanco&ssiniboine, Long Plain
First Nation. My name is Eunice Assiniboine,
from Long Plain First Nation.

| was told to evacuate right away but becaus
they called us to where they have a Spirit
Lodge, that’'s where
want to leave becausef the cat and dog and
the wife was not home so | did not want to
leave right away. As a matter of fact, there
was room for me on the bus, but I told another young lady to go with her children, I told her to
go because | was not leaving.

1%

Well, the most dficult thing for me was leaving my dog and my cat. We stayed there a few

days before people came out from Dog Rescue, or something like that they were called, and
they came to us that Saturday. They wouldn’t
them up because they said it wasn’t temporary
them in homes for good and we wouldn’'t get th
even said that | would kill my dog and cat and bury them and teawe, | said. And then | sat in

my truck and | cried and | cried and that lady came and said that they were not going to take

them. Our daughter and our son said they would stay and look after them.

Well, staying in the hotels, | did not like it becauskelt like we were prisoners. | went to

residential school and it even felt worse than that, staying in the hotels, because we felt like
prisoners. There was security all around, 24 hours a day, and it just kept me on my toes. You
coul dn’ t wthd rdom,aandqust lieddown put on the TV, watch TV, lie down. At least

at home you could sit on your couch or love seat and just be relaxed and get up and have your
coffee or whatever, but here you couldn’t do

They could have found a place for ught on the reserve. Just like she said before, like trailers

or something, right at our yard, instead of moving us to the city. Even a farmhouse would have
been closer to the reserve. But , it s all t ha
away home.

16



Je m appelle Clemance Assiniboine, de | a Prem
Assiniboine, de la Premiere Nation de Long Plain.

On m’ a di partigtaut de $uitefeteoh noasia téunis au Spirit Lodge. Mais je ne voulais

pas partir a cause du chat et du chien et ma
pas partir tout de suite. En f aima, silj "yaiawaitt
jeune femme de partir avec ses enfants. Je lui ai cédé ma place parce que je ne voulais pas

partir.

Pour moi, le plus difficile était de laisser mon chat et mon chien. On est restés la quelques jours

jusqu’  a ce que keaguelgue chese doenmdxa gont Rrevésdeusamedi. Mais

ils n”ont pas pris notre chien et notre chat.
gue ce n’ était pas temporaire, qu’'ils | es emm
desf oyers et qu’on ne | es reverrait pas. Alors
désappoint é gue j'ai méme dit que je preéeféra
puis m en aller. Apres |j e me pasuepeurersA®rsEe sur m
f emme s’ ’
dit qu’

et m a dit qu’ils n’”al/l
t pour s’occuper d’eux.

> D D

est approchée
ils resteraie

Je n’ ai pas ai mé rester dans | es hm.t eld’sétpairs e
dans | école residentielle autrefois, mais re
|l i mpression qu’on était prisonniers parce qu
le quivive!

S
n

wn O

Je ne pouvais pas marcher autourlda c hambr e al ors je m allongea
ce qu’'il vy avait a faire. Au moins chez moi,
relaxer, me lever, prendre un café, faire ce que je voulais. Mais ici, rien de tout ca.

Onaurait pu nous trouver un endroit sur la réserve, dans des remorques ou quelque chose du
genre. On aurait pu s’'installer dans notre pr
vill e méme une ferme aurait étwusLavpimens pr oche
dérangés, étre siloin de chez nous.
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Linda Bunn

My name is Linda Bun, from Long Plain.

| guess the most difficult part for me being a
grandmother with all my grandchildren is moving to
nine, nine hotels altogether. Nine, from here to there

so you don’t know where m
what'’' s going to happen 0
you. That was the most frustrating, taking your

l uggage whet her you’'re

the kids we’re going to S
no!” and | say, “No we’'re going now, to a dif
hotel .”

Everybody was frustrated. There was nothingggr e wer e no sharing circl
that, because, you know, people are holding i
outside the kids would all run and look outside and they would look at the clouds and they

were scared and there was & lof bedwetting, a lot of misbehaviour. Until this day, my
grandson is four years ol d now, he's scared o
were airplanes going by, and right away the Kk
thekidsaal | , no trauma people coming in to talk t
From day one, | ’'ve asked the Chief and Counci
because our kids need help. They were traumatized, and when there is something happening i
white society there are psychologists, some ¢
to this day we don’t have it. And | told them
because they lost their home, their beds, their dogs, their tdysytiost everything. And then

it’s strange for them to come into a hotel an
home they could play outside, in hotels they

place for them to play.

A home forthem in Winnipeg, a house for them for all of these children, I think it would have
made such a big difference because a lot of these kids have Fetal Alcohol Effects (FAE), Fetal
Alcohol Syndrome (FAS), and mental iliness. It was really, really hare foarégivers to take

care of them.
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| think that child counsellors should have stepped in, provide care for young moms, especially
young moms who were frustrated because the kids were staying in a hotel and in their rooms
and you can’t @&thesr ponis.ilf they hadsomething éodthetmothers, even
crafts or beading and somebody to keep the kids, just for a couple of hours a day, that would
have been so good for them to do thdthe family members are so important, and the elders
too.Butmos of all the children, to me the chi

| dr e
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Je m appelle Linda Bun, de | a Premieéere Nation

Pour moi, le plus difficile, comme gramere avec tous mespetisnf ant s a ét é d’ ét

envoyée dans neuf hoétels en tout, neuf! D’ un
sans savoir ce qui se pass e lusfrustranf togonrsfair@ nou s
ses bagages, dire aux enfants qu’on déménage
réponds « On s’en va tout de suite, a un autr
Tout | e monde était frustré. Icédqualéesgensaseai t ri e

retenaient, ils avaient peur. Quand il y avait un orage, les enfants couraient dehors et

regardaient les nuages, ils avaient peur, beaucoup faisaient pipi au lit. Ils se comportaient mal
parce qu’ il s né&ncomerhaimaneetirill qupaaggatre ans a peur des

bruits forts. Quand il était a Winnipeg, il y avait des avions qui passaient a coté et tout de suite

|l es enfants croyaient que ¢’ était une tornade

spécialisteen r aumati sme n’ est venu | eur parler. C’ es:s
Depuis |l e premier jour, | ai d e ma ARJoéu gaeu, cjh’ eafi

demandé aux gens, nos enfants ont besoin d’ai
chose arrie dans la société blanche, il y a des psychologues, des conseillers et tout ca. Mais

nous on n’a pas ¢a, oOonNn n’'a rien eu jusqu’'ici

mal, ils ont perdu leur maison, leur lit, leurs chiens, leurs jouets,fist t out per du! E
bizarre pour eux de rester dans un hotel et d
de devoir bien se conduire. |l 1's devraient &t
pas faire ca, surtout a Winnp e g . Il 1l s n’”ont aucun endroit ou a

S'il y avait un foyer a Winnipeg pour tous ce
beaucoup de ces enfants souffrent d’'effets de

foetal, denmal 2di etmc’ était vraiment dur pour
occuper.

On aurait doO0 avoir | aide de conseillers a | a
parce que |l es jeunes méres €ét ai elpenfermésdang r € e s
une chambre d’" hétel. On ne peut pas confiner
moins donné quelqgue chose aux meres, comme du

venu garder les enfants quelques heures par jour, ¢ca notetebeaucoup aidés. Les membres
de la famille sont trés importants et les ainés aussi. Mais avant tout, les enfants sont tellement
importants, ils sont toute ma vie.
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Trudy Hobson

Hi , Il m Ttudcdyf Holmsbong Pl ain
Nation, the Tornado Coordinator representing the
Long Plain evacuees.

All of a sudden | was working for Long Plain

Carpentry, and then all of a sudden they pulled me

out of there to go to Long Plain and represent the

evacuees. Abf a sudden my job description was

different, and you know, at first, | kind of panicked
because | didn’t know what t
really solid with it.

The hardest part is the people. | know their frustrations, but | try and tell them we hade to
your house first before you move back. But some of the people are not satisfied, but what

could we do? Before the houses were, you know
houses are beautiful. They are renovated, but most of them, the majoritgerhtare home
now, there’s only ten families not home.

There was a limit of carpenters right? So we had to get outside people to come in like the
registration people at Denver, and Service Master. And then outside contractors coming in,
doing the roofs righaway. It should have been done faster, but it just takes time. There were
over a 100 houses that got destroyed.

The past si x, seven months we’'ve been trying

because we’re doi ngshart @rertherstermotivabareicammg, ana thel | t °
winter storms that are already past, that’'s b
back |Ii ke we’'re supposed to. We have a tight

back. Thentheroadsr e c¢cl osed, we can’t get to the job =
months. If it was to happen again, we should be organized early for the next stokmow

there’s going to be a | ot of stor msanieedbmi ng up

get ready for the next storm.

Well, my experience with this is this. | learned lots from it and | can relate to how the evacuees
feel because |I talk to them on a daily basis
that ' s yal | I can sa
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Bonjour, je m appelle Trudy Hobson. Je suis d
coordonnatrice de la gestion des tornades pour les personnes évacuées de &iong Pl

Je travaillais dans | a menui serie gqguand souda
|l es personnes évacuées; donc tout d’un coup m
pani qué parce que | e ne 9naintenansje cpramas bian npw o | m’' a
réle.

Le plus dur, c¢c  est |l es gens, je sais qu’ils s
reconstruire | eur maison avant qu’ il s puissen
gu'-estqu’ on peut faire? Avienhpastdrriblessnmisnade, | es
maintenant elles sont vraiment bien, elles sont rénovées. La plupart des gens sont rentrés chez
eux maintenant, il n"y a que dix familles qui

Nous n’ avions pas assez mecmemauahearn ed sl a¢xtr &r io¢
venir des gens de chez Denver, Service Master
venus. lls ont fait les toitures tout de suite, mais il aurait fallu aller encore plus vite. Mais ¢a

prend du temps bien sdr;lyps de 100 maisons ont été détruites.

Les six ou sept derniers mois, nous avons essayé de renvoyer toutes les personnes évacuées
chez elles. C' est pas facile parce qu’on fait
tempétes en hiver et touca retarde les travaux. On ne peut pas faire rentrer les gens comme

on voudrait a cause des orages. On a des délais serrés pour faire rentrer les gens chez eux, mais

on a pris du retard. Les routes sontaaktér mées,
trés pénible ces derniers moi s Si on est fra
plus toét. Je sais qu’'il y aura beaucoup d’ aut
s’organi ser en préparation pour | e prochain.

J ' aaucoup eppris dans cette épreuve et je comprends comment se sentent les personnes
évacuées parce que je leur ai parl é tous | es
bientét chez eux. C’est quel que cuUxdiee de t

-
(04
(9]
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Liz Merrick

My English name is Liz Merric
Long Plain First Nation in Manitoba.

The most difficult thing for me as a leader in my
community was just watching all the people that really
felt that they had nowhere to go because their homes
were all damaged, some of them beyond repair. They
had to rebuild, and | was just trying to be qaptive of
them, in what they were trying to do and being there
and meeting with them in a timely manner.

lt’s a heavy | oad. I guess in terms of being
each one of us has to carry a load it becomesréalyavy i f you’  re one of 1t
the whole load. So in that way we need to have more involvement at that level | guess. And,

that’' s one of the things that | find hard. (.
done and thae¢’ Beewmadoing for the | ast few moni
making sure the families go home. I'f they nee
come back and tell them. That’s what | see my

Asa Council, one of the things we were talking about was cancelling the event and stuff. And
we're saying we should cancel the Treaty Day,
think we should have Treaty Daydhdwehdveeay get 't h
barbeque and the kids get to play on all these inflatable toys outside and everyone comes to

eat and we give them twenty bucks as well from our Land Annuity Table. It ended up that for

the PowWow we coul dn’t gwe poiset paorrbeodu rt hdaotn.e Wen
postpone the Treaty Day. So it became more of a tribe event and everybody came and stayed a

little longer than they normally do. And everyone got fed and ate, so it was more of getting

back to normal for our community.

One of he things we could have done as a community was to have a tornado coordinator,
which we ended up doing a few months down the road. But at the beginning we just had our
Fire Chief who was involved in most of our community events like any fires and fuaedals
whatever like that. So, he took on that major role and then one of the things that we needed
was delegating. | guess the Chief was one of the main people at the beginning, but if we had a
group of people, the work would have been a little more spreat] because | think he got

burnt out. Over July, August, September, | think it was in September when he gave up that role.
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| guess in my experience with this thing, it
leader in our community. Hindsigis 20/20 right? All these things you would have done

di fferently, i1t’s not for one person to do it
would work with everybody and made sure things got done: somebody in finance; somebody in
transportaion; somebody in medical. And the counselling area which we were lacking in this
area, but that’s what | would tel]l peopl e.
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Mon nom anglais est Liz Merriek je suis conseillere de la Premiére Nation de Long Plain au
Manitoba.

En tant que chef de ma communauté, le plus difficile, pour moi, a été de voir les gens qui

n"avaient nulle part ou aller parce que |l eurs
é&t aient irréparables et devaient étre reconstr
rencontrer, d’'étre | a pour eux gquand ils avai
C'est une |l ourde charge. Nous sommes ¢c,i ncq easut Qorness
difficile. A ce niveau, il nous faudrait du renfort. Je trouve ¢a dur parce que je suis serviable, je fais tout

ce que je peux et j’'ai fait mon possible ces dern
familles puissent retournerice z el | es . Si l es gens ont des questic
une réponse. C’ est ¢a comme que je vois mon role,
Au Conseil, on parlait d’ awWwow,l emailse ndooiurj ' aiu c

nous devrions célébrer le Jour du Traité ». Les gens recoivent 5 dollars du gouvernement, on

fait un barbecue et les enfants jouent dehors avec des jouets gonflables. Les gens viennent

manger et on leur donne aussi 20 dollars de notre rente annuelle. Mais’'oet ai t pas pr é
temps pourle PowNow al ors on |I-Wawrapétré éreper POw mai s
reporté le Jour du Traité. Donc ca été plutdt une féte communautaire, tout le monde est venu

et est resteé plus |l ongtempst qgmandéheaebitode. c¢cd
si tout reprenait son cours normal dans la communauté.

Si on avait pu prévoir cette tornade, on aurait désigné un coordonnateur pour gérer la
situation. D’ ailleurs on a finiisauaébutemn nommer
n"avait que | e chef du service des incendies
incendies, des funérailles et autres responsabilités de ce genre. Donc il a joué un grand role et il

a dél égué des tachessuppogswelggpu’awn dé'baut des deu
alors que si on avait eu | "aide d’ un groupe d
par | a suite, il a souffert d épuisement, au
gueesct’ en septembre qu’'il a démissionné.

Pour moi, en tant qu’un chef dans | a communau
une véritable courbe d’ apprentissage. Bien si
sortis. Orpreredie audrement § ean awit tyavaillé en équipe, mais pour une seule

personne c’'est trop. Si on avait formé une éq

les transports ou les services médicaux sans oublier le soutien psychologique quiaiment/r
fait défaut.
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Kathryn Dawn Myron

My name is Kathryn Dawn Myron, | am from Long
Plain First Nation. My First Nations hame means
Eagle Woman.

| think the most difficult part of it is, trying to
continue being normal, trying to maintain some kind
of balance with your family and making sure that yo
reassure them. | think the hardest part is not knowin1

what'’' s going to happen you're
to be placed, or what'’s ppenin
to-week or dayto-d a y . I thikok there’” s a | ac

communication between the Red Cross and with the communities that have suffered through

this event.

I f you I|live in a First Nation community, if vy

and then you’'re f or c e defdrcedtgbe wiih peopte fraanddferéne r ar e
ethnic backgroundd found that there was a lot of racism. That was the hardest for me.

You have to learn to live a different way totally, and it has to be within 24 hours. | was used to
having that freedom at home where | could tur
| can turn it up really loud. But then going to a hotel wheve y1ave someone right next door

and the walls are really thin, then it gives you a lot of limitations in life. And then, you have

security, Red Cross, which is wonderful, they supply security. It helps with any establishment

that they are putting any evaees in. It helps the establishment feel safe; the hotel feels safe if
there’s any type of security there. But, if vy
you when you | eave your room, ti minglkgjalu, wr.i

| think the hardest part was being moved right before Christmas. We were told that we had to

leave the hotel in Winnipeg on December©3vhich was very hard. We had already lost

everything; we already lost clothing, we already lost matdriddi ngs; but we’ re st
keep our families together | i ke a unit. But w
Christmas, how do you make that Christmas really special for your children? You have two days

to take down your tree, take dowyour ornaments, put away the gifts, pack them up and then

move to another hotel.
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Anyone that is going through what my family a
have hope. Don’t give up. When yomesitigrealyoi ng t

hard, because you've | ost everything, you’'ve
go to next. But don’t give up hope, jJjust keep
what ' s i mportant, be weyhing asdongeas youn Hawe thg peopleou | o s
that you | ove and care about you that’'s all t
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Je m  appell e Catheri ne DaWNationMds Lorg Plaire Monjpaean s ui s
autochtone veut dire &&€mme aigle».

Je crois que |l e plus difficile, c¢c  est de fair
certain équilibre avec la famille et de rassurer notre famille. Le plus dur est desrsapair ce

gui nous attend, ou on va étre envoyé et ce (
semaine a | ’"autre. Je trouve qgqu’ i {Rougeealesun man

communautés qui ont vécu cette épreuve.

Quandonvitdanslaeo mmunaut é d’ une Premi ere Nation, si
alors quand on est obligé d’ aller ailleurs et
di fférentes, on est confronté au racisme. C’ e

En 24 hares, il faut completement changer ses habitudes. Chez moi, je pouvais écouter ma
musique gquand je voulais parce que je suis DJ

vol ume tant que je voulais. Mais a Oléetiget el , q
|l es murs sont tres minces, on ne peut pas f ai
sécurité: laCrodRouge est formidable, ils assurent not
évacuation, ils s’ assutent gae Mahétaebuestosé
a étre surveillés, a avoir quelqu’ un qui rega
allées venues. Franchement, on se sent comme en prison.

Le plus difficile, je crois, c¢c’est qu’on nous
gu’ on devait quitter | "hoétel a Winnipeg |l e 23
perdu, nos vétements, toutes nos affaires; mais au moineszayait de rester soudeés, en
famille. Alors quand on nous a annoncé qu’on

enlever les décorations, démonter notre arbre de Noél, retirer tous les cadeaux, les emballer et
tout emporter dans un autre hoétel.dhment faire la féte de Noél spéciale pour les enfants?

A tous ceux qui connaissent les épreuves que ma famille et moi avons vécues, je veux leur dire

de garder | ' espoir, de ne pas se décourager

parcenqa ' tout perdu, on a perdu | " espoir, on
faut pas se décourager, il faut tenir bon, ai
méme si on a tout perdu, si @meulechbse quiconpte.r € de
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Eskasoni First Nation, NS

On Oct 10th, 2016, the Eskaséiist Nation declared a state of emergency as Hurricane
Matthew brought high winds and 227 millimeters of rain that flooded over 100 homes, and
overflowed main roads and bridges. The community experienced two and a half days without
power, and a precautitary boil water advisory was put in place. Only a few homes and
buildings, including the RCMP station in Eskasoni, required evacuation. Two and a half days
after the flash flooding, power was restored and most residents were able to return to their
homes.

Le 10 octobre 2016, |l a Premiere Nation d’' Eska
de | " ouragan Hurrricane Matthew : des vents v
millimetres de pluie ont inondé plus de 200 maisons et submergé les rotitespgales et les

ponts. Pendant deux jours et demi, | a communa
d’ ébullition de |’ eau a été émis. Seulement ¢
poste de la GRC, ont di étre évacués. Deux joursrei dpres cette crue soudaine, le courant

a été rétabli et la plupart des régdts ont pu retourner chez eux.
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Irene Knockwood

My name is Irene Knockwood |
Nation.

The month after, we got flooded agaive ended up

staying in a motel for another seven days. So, it was
really hard staying in a hot
when you could go back, or how much your house

was damaged, or you know, like what you lost. We

were all scared wwhhatwasse we d
going to happen, when we could move back home

and it was really frustrating.

The difficult part was that I have a l|ittle b
|l i ke any nor mal chil d. Wi wehhadhoileave, Ilhadtos di f f i c
actually take a couple of hours before we could leave, | had to try and convince him. | told him

“Oh, you’ Il have fun where we’re at”, things
Because you can’y, juGdmegrar, hlient 'andg®’™a; you ¢cCzé
children, you can’t do that.

| always tell my children, whatever goes wrong in the house, we have a meeting place. And

that' s where everybody meet s. So, anteeaing s wha
place at the end of my mother’s driveway and
Georgina came and got us. I don’t know, some

that so you just got to do what you can.

If we had some kindfactivities for the children because it was the children, like, for my son it
affected him the most. Even still today he’s
the river full of 1 ce, he asksawayhawetove goi ng
reassure him. And | wish we had programs available for people that are really affected by this,

you know. We were all traumatized by the events that had happened.

|l > m prepared. Li ke, stil | t o d auwr clothes, dmcastué my | i
there for our children. So, just in case any
think everybody has to be prepared. It doesn’

have to be prepared.
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| * d olhank tee band for everything that they did. They tried their best, they were always
on top of stuff, always informing us what’'s g
| hope we don’'t get flooded amain, but | Kknow

31



Je m appelle I rene Knockwood. Je suis de | a P

Le mois suivant, on a eu une autre inondation et on a dd rester dans un emaete sept

jours! C’ eétait tres difficile de rester a | h
retourner chez nous, on ne connaissait pas |’
avait peur parce gqu’ on meandoapoaraitrenpeachezaouyy uoi S

7

et c' était Vvrai ment frustrant

Le probleme, c’est que |’ ai un petit garcon a
comme des enf anptass nfoarcmaluex .avCcesmon fil s. Quand
de deux heures pour | e convaincre qu’il falla
t  amuser | a ou on va » et des choses comme ¢a

pouvais pas |just eAlll’eazt,t rgompeedes aetistes)] @i ne paltipase «
faire ca.

Je dis toujours a mes enfants, quoi qu’ il arr
monde se retrouve locguand on emsduscea géuv acnu és ,f aar
bout de | all ée chez ma mére; on s’'est tous r
nous chercher. Je ne sais pas, mais des fois
alors on featit ce qu’on p

Si au moins on avait des activiteés pour | es e
comme mon fils, ¢’ est lui qui a éeté |l e plus t
chaque fois qu’ il pl eusuoulqutribVieoket béapaou
soit inondés. Je dois toujours |l e rassurer. I

sont vraiment affectés par ces épreuves. On a tous été traumatisés par ces événements!

Je suis préte. Méme encoe auj our d’ hui, ma valise est préte
enfants, nos vétements et des petites choses pour les enfants. Comme ¢a, si quelque chose de
ce genre se reproduit, je suis préte. On doit

ou une inondation, il faut toujours étre préts.

Je voudrais remercier | es responsables de | a
leur mieux, ils ont bien géré la situation, ils nous ont informés de ce qui se passait et tout ¢a.
Maisjenesouhaite ¢ca a personne. J espeére qu’ on n’

gue ¢a va encore arriver.
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Darlene Marshall

My name is Darlene Marshall. I'm the Housing
Director for the Eskasoiiirst Nation and I'm also

one of the emergency management coordinators for
this community.

At first they weren’t fully

on because even myself | tru

potential of what it could turn into. People were

home cooling their Thanksgiving dinner. Luckily, it

was a vacation day for employees, the kids were all

home, and they thought it was just heavy rainfall.
We didn’'t have the resources that we actually
day whenthep wer went out. We didn’t know who the
al one and who didn’t have any supports in the

for oxygen, we didn’t know how | ong ingsey had
that we recognized that we were just at a loss for.

Il think it’s really important that the volunt
that here is giving them some formal training as well. We understand that they played a very
intricate role when it came to that day in regards to assisting community members. None of

them took into account that they were going into a possibly dangerous situation. | mean, |

don’t think any of wus thought t haihg. Thawasel | , b
until it came to the point where the sewage treatment plant could have possibly been a very
hazardous situation. This could have arisen if the water had hit the control panel that day. So |
think that it’'s very hetrmipimgr It vooud protedt theam andhtey al s o
would give them some education and some guidelines in regards to personal safety as well.

We talk about the Warming Centres but nobody has discussed that they actually also played a
role in providing a place whemmmunity members can congregate together. These are
victims, they had time to sit there and debrief by talking with other community members and
bring their stress levels down to, you know, not so where their anxiety is so high that it could
have made tkem sick. Nothing really went out of hand because when people are really scared,
they feel threatened, they start lashing out. That did not happen here. | thought those
Warming Centres played a very, very important role as well in just providing teaéed.c It

gave a place for our community members to come together as a group.
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You’ve got to remember that your Emergency Ma
members as well. They’re also human. We do ma
well, so you have to be patient. You know, a lot of times when people are in emergency or

crisis, they don’t have patience and they 1| o0s

but first and foremost we’'re wksSoeybhertelirgw
help you.
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Je m appell e Darl ene Marshall. Je suis | a dir
d’ Es keats ojnei sui s aussi |l "une des responsabl es d
communaute.

Au début, |l es résidents n’ont pas vraiment <co
n' ai pas compris |’ ampl eur qdnezeuxadspEpataierd i t

| eur repas d’' Action de gréace, c¢’'était un jour
enfants étaient a | a maison; |l es gens ont cr

c
©
-

(7]
o))

Nous n’ avions pas | es luleprenmeujouc peadam la panne den o u
courant, nous nous sommes rendu compte qu’
s’il y avait des ainés qui vivaient seul s
besoi n d’ érlseefautnir en oxygene. Op pewsavait pas ce qui leur restait dans leur
bonbonne d’oxygéne. Tout c¢a faisait qu’on ét a

@ O
—+ 5

Je crois qu’il est tres important de reconnai
bonne formation. Ils ot joué un réle fondamental ce jod& en aidant les membres de la
communaut é. Aucun d’entre eux n’ était conscie
personne ne se croyait en danger. On pensait
avaient frappé le panneau de contréle ce jgu@ , |l a station d’ épurati ol
présenté un grave danger. C’est pour ¢ca que |
Une bonne formation les protegerait et leur fournirait une orientatiet des directives pour

assurer aussi leur sécurité personnelle.

On parle de Centres de Refuges, ou les membres de la communauté peuvent se rassembler,
mai s personne n’'a vraiment discuté du réle im
lssmt tres stressés, alors dans ces Centres il
communaut é et se détendre. S’ils sont trop an
n"a pas perdu | e controéle de | a ,dldseseatdni on, ca
menacés, ils deviennent violents. Mai s ¢a ne
gue ces refuges ont joué un réle essentiel en plus de fournir thé et café. lls ont permis a nos
membres de se rassembler.

Rappeleasousquevbr e équi pe de gestion des urgences,
communauté. Nous sommes humains comme vous, nous faisons des erreurs. A chaque

évenement qui se passe, nous apprenons une lecon, alors soyez patients. Souvent, quand les
gensviventuns i t uati on d’urgence oOou une <crise, i I's ¢
sommes des employés, mais surtout que nous faisons partie de la communauté. Nous sommes

des votres et nous essayons de vous aider.
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PeterStevans

My name is PeteBtevans. I'm from the Eskasoni First
Nation, here in wonderful, beautiful Cape Breton, Nova
Scotia, which is in the heart of Unama'ki territory. My work
here is manager of medical transportation and part of my
responsibilities includesneergency management.

We were very fortunate that there was no panic, although
you must admit the times were trying, challenging, and, in
some instances, quite dangerous. And, to see how well th
community responded by simply adhering to what the
instructions that were given in terms of where to go for the comfort centres, where for them to

get housing and lodging, and in some instances people were picked up and driven to safe

pl aces. So, having to see al |l talydelp unf ol d, i
themselves in times of strife. And this was one perfect example of this.

We’' re going to have to go back as part of our
we did wrong, what we didn’t do. stollooktbick nk one
and say, okay, we need to spend more time on the mental health aspects because right now

we're beginning to see the hurt of those peop

One of the fascinating things that happened as a result of thisexpe&rienc s it ' s gi ven
bit of foresight of what’'s to be expected. Se
fact, a lot of our people now are making preparations in terms of what are the inevitabilities.

These are some of the questions'we e begi nning to ask ourselves

We had the privy and the privilege to work with the executive of the emergency management
organization here in Nova Scotia. That gave us an opportunity to find out the general

emergency scenarios that we, fortheo st part, didn’t see. Li ke f
communication like the stuff that was being done now by Bell Canada or Bell Aliant. Nova

Scotia Power gave us an example of their grid operations. So, having to be exposed at that level
gave us a litd bit more insight in terms of what we have to do here.

Il may sound | ike I '"m bragging but to be hones
of the fact of that resilience that’'s 4 nheren
theyrever give up. And i f there’s anything that
i ke | said, we’'ve been here for 10,000 years

years.
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Je m appSdvedhe. Pédeesuis de | a Premier eBrdlent i on d
enNouvelltEc osse, au cour du territoire d’Unama'Kki
et je suis responsable, entre autres, dgéstion des urgences.

Heureusement , il n"y a pas eu de mouvement de
connu des moments difficiles, éprouvants et, dans certains cas, trées dangereux. Mais les

membres de la communauté ont parfaitement suivid@®ctives que ce soit pour se rendre

dans des abris, obtenir un hébergement et parfois étre conduits dans des lieux sdrs. Voir
comment s’ est déroul ée | évacuation est tres
dont les gens peuvent se prendee main dans les épreuves.

Nous devons faire un bilan et analyser ce que nous avons bien fait de bien, ce que nous avons
fait de moins bien, et ce que nous n’avons pa
de mieux prendre en compte désormaas| questi on de | a santé ment al
a voir maintenant la souffrance des gens qui ont vécu ce traumatisme.

bY

Ce qui est tres intéressant, c¢c’ ' est que cette
de planifier. On ne peutpasjusteatn dr e qu’ un orage écl ate; en f.
préparent maintenant en pr évi si on-undsdésv éne ment
guestions que NOUS COMMENCONS a Nous poser en tant que gestionnaires chargeés de la

planification.

Nousavonseulpr i vi |l ége de coll aborer avec |l es dirig
urgences icien NouvedlE c 0 s s e . l'l's nous ont expliqué | es s
dans | " ensemble, nous ne connai ssionglespas, pa
communications comme les travaux de remise en état de Bell Canada ou Bell Aliant. Nova

Scotia Power nous a donné un exemple de |’ exp

informer de toutes ces questions nous a donné un meilleur aperce dgie nous devons faire.

J’ ai-étprewtl ” air de me vanter, mais franchement
dont nous faisons preuve et de voir que notre communauté ne baisse jamais les bras. Et une
chose que je voi s uwshezc ' 'teosuts que'uoxn dn ee nrterneo mooe ¢
| "ai dit, nous sommes ici depuis 10 000 ans e
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